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Мила Родино 
(Bulgarian Cyrillic)
Горда Стара планина,
до ней Дунава синей,
слънце Тракия огрява,
над Пирина пламеней.

Припев: (2 пъти)
Mила Родино,
ти си земен рай,
твойта хубост, твойта прелест, 
ах, те нямат край.
Паднаха борци безчет,
за народа наш любим,
майко, дай ни мъжка сила,
пътя им да продължим.

Mila Rodino 
(Transliteration)
Gorda Stara planina,
do nej Dunava sinej,
slănce Trakija ogrjava,
nad Pirina plamenej.

Refrain: (twice)
Mila Rodino,
ti si zemen raj,
tvojta hubost, tvojta prelest, 
ah, te njamat kraj.

Padnaha borci bezčet,
za naroda naš ljubim,
majko, day ni măžk sila
pătja im da prodălžim.

Dear Motherland 
(English translation)
Proud Balkan Mountains,
next to them the Danube sparkles,
the sun shines over Thrace,
and blazes over Pirin.

Refrain: (twice) 
Dear Motherland,
you are heaven on earth,
your beauty, your loveliness,
ah, they are boundless.

Countless fighters died,
for our beloved nation,
mother, give us manly strength
to continue their path.
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